
Llond cist  
o lofnodion, 

a chanrif o sôn 
am Gymru  

heddychlon. 
 

Ond heddiw, 
a oes heddwch? 

 
Cawn gip, 
rhywle 

rhwng y sŵn 
a’r llwch, 

yn llewyrch llygaid 
y plentyn bach 

sy’n hedfan barcud 
yn yr awyr iach. 

 

Gan mai gweithred yw gobaith 
i fyw yn gytûn, 
i blannu daioni 

yng nghalon 
pob un. 

 
Ond heddiw, 

a oes heddwch? 
 

Oes, 
yng nghariad 

a harmoni’r gân -  
yn her canrif newydd 

y ddalen lân. 
 
 

 छाती भरिएको 
 हस्ताक्षि, 

 ि परिभाषित को शताब्दी 
शान्ततको परिदृश्य। 

  
ति शान्ततले 

मौका पाउछ आज? 
  

हामी एक झलक पाउँछौं, 
 कत ै

 प्रवचन बीच 
ि धुलो, 

उज्यालो आँखामा 
बच्चाको 

 जसले चङ्गाको चाप टे्रस गछछ 
 ताजा एकि आकाश भरि। 

  
 ककनभने आशा एउटा कायछ हो 

 एकजुट भएि बाँच्नु, 
सद्भावनाको बीउलाई पोिण गनछ 

प्रत्येक ि हिेक हृदयमा । 
 

ति शान्तत हुतछ 
 आज एक मौका खडा? 

  
हो, 

 बस्ने पे्रममा 
 हाम्रो गीतको सद्भाव - 

 ि चुनौती मा 
हाम्रो शताब्दीको अको अध्याय 
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आशा हो काम  Gweithred yw Gobaith 
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